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У овом раду износе се наши први резултати итраживања о кратком акуту на те
рену северозападне Србије (Јадар, Рађевина и Подгорина). Грађа, расположива у овој 
прилици, показује да се овај стари акценат среће у вишесложним речима и да га има 
код готово сваке врсте речи. 
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This paper presents the preliminary results of the research on the short acute accent in 
the territory of northwestern Serbia (Jadar, Rađevina and Podgorina). The material which was 
available at this moment shows that this old accent is found in multisyllabic words, in almost 
all parts of speech.
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У претходном истраживању пажњу смо посветили остацима неоакута 
(дугог акута) на терену северозападне Србије (Пе­тро­вић-Са­вић 2020). Овога 
пута предмет нашега интересовања јесте кратак акут, тј. његово постојање на 
истом терену (Рађевинa, Јадaр, Подгоринa, Колубарa и Посавотамнавa). На овом 
месту изнећемо прелиминарна сазнања са терена; уједно, то су и прве потвр
де о постојању, односно чувању, макар у траговима, овога старога акцента 
на територији Србије, и то на терену шумадијско-војвођанског дијалекта.1

Простор северозападне Србије чини широк терен, једним делом је истра
жен,2 а истовремено је и област која чека прецизније утврђивање граница поједи
них језичких појава. Откриће незамењенога јата на овом простору и објашњење 
његовога порекла (в. Ре­ме­тић 1981; 1981а), привукло је велику пажњу домаће 
науке. Оно једну типично шумадијско-војвођанску говорну зону осветљaва из 
угла пре миграција које су знатно измениле језичку слику. Резултати нашега 
истраживања указују на чување и кратког акута, поред раније потврђеног дугог, 
још једне значајне предмиграцијске црте. Наш циљ је да у овом прилогу на 
обухваћеном простору региструјемо појаву. У будућим испитивањима намера 
нам је одредити границе овом архаизму на простору (северо)западне Србије.

* Овај рад финансирало је Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике 
Србије према Уговору број 451-03-9/2021-14 од 14.01.2021. године, који је склопљен са Институ
том за српски језик САНУ.

1 Драгољуб Петровић у свом раду О кратком акуту разматра „проблем кратког акута 
у штокавским говорима од сарајевске околине, преко источне Босне и Посавине, до доње По
дравине, Барање и западне Бачке, а прегледани су сви опсежнији доприноси познавању про
блемског комплекса о коме је реч” (2018: 26).

2 О степену испитаности шумадијско-војвођанског дијалекта, као и говора у овом делу 
северозападне Србије, в. Бо­шња­ко­вић – Ра­до­ва­но­вић 2009.
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Акценатски архаизам који овде посматрамо до сада није био примећен 
на простору обухваћеном овим истраживањем. Са старим акутом у дугим 
слоговима (зато и лакше уочљивијим), ситуација је нешто другачија: пошто 
је крајем XIX века откривен у чакавским говорима, назван је „чакавским 
акутом”. У штокавским говорима најпре је регистрован у посавским, па по
дравским и источнобосанским, а не тако давно и у косовско-ресавском и 
шумадијско-војвођанском дијалекту (Пе­тро­вић 2018: 27). Према Петровиће
вим речима, „требало је да прође још цео век да би се схватило да такав 
акценат постоји и у кратким слоговима” (2018: 27).3 

Поједини истраживачи (Bro­zo­vić 1966; 2007; Re­me­tić 1981,Va­lja­vec 1983) 
на делу терена источнобосанског дијалекта уочили су краткоузлазни акце
нат на месту краткосилазног, притом се не упуштајући у питање његовог 
порекла (Ре­ме­тић 2004: 604). Поведен таквим записима са терена, Ивић је и 
казао да „у простору између Криваје и Босне у сливу Фојнице срећу се и 
понегде генетички нејасни примери са ՝ уместо ‶ на првом слогу (шу­ма, 
слушa)” (1988: 73), а да изгледа као да се разлика између двају старих крат
ких акцената није сачувала нигде (1988: 76). Драгољуб Петровић напомиње 
да „на такво Ивићево схватање треба, напросто, гледати као на предубеђе
ње да се један тако крупан архаизам не може сачувати у говорима у којима 
су се усталиле многе друге, и крупније, новоштокавске иновације” (2018: 
28). О постојању, дотада неуоченог, прозодијског система научној јавности 
пажњу скреће Слободан Реметић (2004) који је, према речима Драгољуба 
Петровића, „основни аспект тога проблема лингвистички прецизно дефи
нисао” (2018: 27). Реметић је у свом раду посвећеном прозодијском систему 
Кладња и околине дошао до закључка да је на том терену присутан шесто
члани акценатски ситем : према три дуга постоје и три кратка акцента (2004: 
655).4 Вођени наведеним сазнањима о упадљивим архаизмима на терену 
северозападне Србије, почели смо трагати за нашим „необичним и неоче
киваним” краткоузлазним акцентом на месту где се очекује краткосилазни, 
како се у литератури до сада бележио, а како смо и ми чинили до сада. У вези 
са тим, требало би подсетити на опште уверење у науци „да су се у току исто
ријског развоја прозодијског система код Срба и Хрвата два стара кратка 
акцената свела на један, на вредност коју именујемо краткосилазним акцен
том” (Ивић 1988: 76). Међутим, показало се да, на територији обухваћеној 
овим истраживањем, ситуација доста подсећа на ону у Кладњу и околини, 
коју је С. Реметић представио у својим радовима (2004; 2009).

Постоји неколико општих дијалектолошких описа који у целости или 
делом обухватају овде обрађиван терен (в. Ни­ко­лић 1966; 1968; 1969; Ре­ме­тић 
1981; Re­me­tić – Ivić 1981, Пе­тро­вић 2005; Ра­до­ва­но­вић 2006; 2014), али два 
стара акута нису регистрована. Корпус који нам је и овога пута на распола

3 Не треба изгубити из вида чињеницу да је Павле Ивић истакао да се у појединим го
ворима источне Славоније јавља необичан изговор краткосилазног акцента „у речима где тај 
акценат није на крајњем слогу: бога­ти, једна­ко” напомињући да је овакав акценат „полудуг 
и без силазности” (Ивић 2001: 265).

4 По логици утемељеној на начелу симетрије идеја о кратком прасловенском акуту на
метнула се крајем деветнаестог века руском филологу А. Шахматову (в. Uža­re­vić 2016: 198).
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гању јесте грађа из Јадра, Рађевине, Подгорине и ограничено5 из Колубаре 
и Посавотамнаве.6 Током сакупљања грађе у селима Осладић (2006) и Ли
пеновић (2005; 2006), на маргини уз поједине лексеме, бележили смо „као 
да није краткосилазни акценат”, „личи на краткоузлазни”, „као да није прави 
краткоузлани акценат”, али смо – тада на почетку научног формирања – ипак, 
сва та „сумњива” места акцентовали кратким силазним акцентом. Приликом 
писања рада Преношење акцента на проклитику у говору Рађевине (Пе­тро­
вић-Са­вић 2012), примери од раније окарактерисани као сумњиви, постали 
су нам јаснији, посебно када смо их сравнили са онима који су недавно 
идентификовани за Кладањ и Плаховиће (Ре­ме­тић 2004; 2009). Након по
новног преслушавања трака из Рађевине, овога пута са потпуно другим 
циљем и сазнањем да у овој области већ постоји дуги акут, испоставило се 
да је присутан овај необичан акценат (″), који је, према нашем слушном ути
ску, ближи час кратком силазном, час кратком узлазном. Ово сазнање нас 
је подстакло да, изнова, преслушамо материјал који имамо и из околних 
области. Овога пута на, условно речено, сумњивој позицији, а на месту које 
одговара старом кратком акуту нисмо бележили краткосилазни акценат. 
Поведени сазнањем о могућном постојању старог кратког акута, поред по
сведоченог дугог, на територији северозападне Србије, сакупљање онома
стичке грађе на терену Јадра7 искористили смо да проверимо познаје ли и 
тај говор ову појаву. Аудио-записи које поседујемо, поменуту појаву потвр
ђују у оном делу Јадра из којег имамо материјал.8 Ради потврђивања појаве 
на ширем простору, дошли смо и до грађе из још неколико подгорских села.9 
У свакоме од њих препознали смо примере са старим кратким акутом.

Забележене примере наводићемо разврстане по категоријама речи у 
којима се јављају: глаголи, именице, придеви, заменице, прилози и речце, 
држећи се азбучног реда потврда, курзивом, иза којих у загради следи назив за 
пункт где је пример забележен. Акценат из техничких разлога бележимо зна
ком  ,̋ на овоме месту без залажења у осетљиво питање његове акустичке вред
ности. Већина наших примера реализује се и с краткосилазним акцентом.10 

1) У глаголским облицима кратки акут бележили смо у следећим примерима: 
А ако бӳде тр̋бало (Ставе). По­де­љена, ова­ко ви̋си (Остружањ). При­чо ми је 
ка­ко је гла̋дово (Коњуша). Гле̋дају сад по овим да­нима (Бела Црква). Жа̋ње се 

5 В. фусноту 13.
6 У селу Осладић, које припада Подгорини, и Липеновићу у Рађевини, грађу смо саку

пљали 2005. и 2006. године за потребе Српског дијалектолошког атласа. За исте потребе је 
сакупљана грађа и у селу Зукве у Посавотманави и у Боговађи у Колубари. У свим осталим 
пунктовима који не припадају Рађевини, грађа је сакупљана у последњих неколико година. 
На терену Рађевине, у одређеним временским интервалима, грађу смо сакупљали од 2003. 
године до данас. То је иста грађа на којој смо пратили дуги акут (в. Пе­тро­вић-Са­вић 2020).

7 Јадар је област којој недостаје монографски опис говора. По свему судећи, то је терен 
на којем се може чути и шумадијско-војвођански и источнохерцеговачки дијалекат. Потребно 
је утврдити границу међу овим дијалектима.

8 Тренутно располажемо грађом из следећих села: Тршић, Цикоте, Симино Брдо, Бадања, 
Јаребице и Сипуља.

9 Царина, Гуњаци, Лопатањ и Остружањ.
10 Забележени су и случајеви у којима информатор исту лексему изговара и са кратким 

акутом, али и са кратким силазним акценотм: пра­порци : пра̋порци, ка­па : ка̋па, бра­та : бра̋т.
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ср­пом (Врбић). Ко­ло и̋гра (Врбић). Ко­ње ја̋лове, а би­кове ту­цају (Осладић). 
Дао им да ј̋ду (Остружањ). Кӳва се то (Липеновић). Ни­су се ма̋зале (Ставе). 
Кад нőси мајка дте (Ставе). Да во­ди ра­чун да не би па̋ла (Бела Црква). Пто 
куку­ри­че, п̋ва (Осладић). Да се пӳца кад се изводи мла­да (Бадања). Дца су 
сти̋гла (Комирић). Сти̋гле ја­годе (Бела Црква). Че̋кали су бе­бу седамнес го­
ди­на (Бадања). 
2) Код именица смо овај акценат забележили у следећим примерима: 
Па би­ла му ба̋ба (Осладић). Имају ба̋ре (Симино Брдо). Мож да му бу­де бра̋т 
(Толисавац). Ондак кад изве­де, бра̋т изве­де ако има бра­та, ако не­ма, рőђак 
(Врбић). Иде бра̋шно ваљда у оно (Осладић). Ку­ћо, то је цр­вени ве̋тар (Ставе). 
И рекне до­бро ве̋че (Ставе). Ви̋дрице (Осладић). Гљи̋ве (Осладић). То је би­ло 
педе­се­ти гőди­на (Сипуља). Имају и гӳске, ја, и гӳске, гӳшче (Осладић). Био сам 
дчак, би­ла је же̋тва (Толисавац). Зва­на же̋тва, же̋тва (Осладић). А овај је 
изно ма­ло жи̋та (Ставе). По­спеш весе­љак жи̋том (Ставе). Метне једно зр­но 
жи̋та у по­гачу (Ставе). Донсе се ја̋бука (Осладић). Онда она ба­ца ја̋буку 
(Врбић). Сад ко­ри­сте у ј̋ла (село Осечина). Ка̋па, ка­па се но­сила обаве­зно 
(Ставе). Клӳче, на клӳче (Осладић). Метне се кр̋па, дро­њица ка­ка (Ставе). За 
мене је кӳћа (Шљивова). Учило се код кӳће до­ма­ћи зада­так (Липеновић). Иде­мо 
кӳћи (Гуњаци). Скло­ни уз кӳћу (Ставе). Што не почисти и кӳћу (Цикоте). Пр смо 
имали кӳче, ке­ра (Осладић). Они, ли̋стови (Лопатањ). Ма­ло лӳка блог (Бела 
Црква). Узмеш блог лӳка (Бела Црква). Узмеш лӳка (Бела Црква). Ка­же ме­ни, 
ма̋ма, шта ра­диш (Ставе). Ма̋тер же­ну и тро­је дце (Сипуља). А Ма̋терице 
кад су онда се ве­жу мајке (Бела Црква). Ма̋чке (Осладић). Мőтка је ду­гачка 
(Бадања). А он мӳка не врује. (Ставе). У ме­не сна­ја ро­дила мӳшко (Ставе). А 
и она Ср̋пкиња (Ставе). Зо­ве се не̋раст, ко­ји ни­је уштројен, не̋раст, ја, не̋раст. 
(Осладић). Őбрва (Липеновић). Имају пра­порци, пра̋порци (Осладић). За врме 
ра̋та, но­сили смо че­три го­дине др­вене опанке (Липеновић). Што је ме­рена 
ра̋ка (Остружањ). Ја сам завр­шио пр ра̋та че­три разреда основне шко­ле (Ли
пеновић). Па до­ђе рőдбина, родбина до­ђе (Врбић). До Са­ве до мőста (Равнаја) 
Онда сва̋дбе, у јесен кад почну сва̋дбе (Толисавац). Сла̋марице на­пуњене сла̋­
мом (Осладић). Да уђе у сőбу (Шљивова). Да­ћу ја њој сőка (Симино Брдо). Да 
бу­ду са та̋том (Тршић). Ве­ли, ӳрнебес је (Толисавац). Ӳсна (Липеновић). Кад 
се ро­дила ӳсна би­ла расчена (Шљивова). Остане ӳсна зарза­на (Бела Црква). 
Сва­ка чӳда пра­ве (Шљивова). Шӳме су исто та­ко (Симино Брдо). 
3) Придеви у којима смо бележили кратак акут: 
И ве̋сели (Бадања). Ди̋мљено ме­со (Бела Црква). Сукња што дӳжа (Ставе). 
На­род је пр био здра̋в (Бела Црква). И̋сто си­то (Липеновић). Ови ко­ји су ја̋чи, 
оба­рају (Толисавац). Код мене би­ла кőњска ко­ла (Врбић). Кőжно (Осладић). 
Сви ве­ле оно кőжно (Ставе). Кӳва­ни ку­пус, ме­со кӳва­но (Осладић). Ме̋кано 
(Осладић). Колко је она мőћна (Ставе). На Нőву го­дину (Гуњаци). Пӳн онај 
ками­он (Бела Црква). Гајбе пӳне (Бела Црква). Ево ме на мсту д сам рőђен 
(Шљивова). Ја сам за­то Бо­гом рőђен (Липеновић). Ср̋тна ћеш би­ти (Ставе). 
Ср̋пски сам чи­то, чи­то сам српски (Липеновић). Мо­ра да бу­де тőпло (Бела 
Црква). По­уњава, тő упло (Осладић). Дугачко, знаш, а ӳско (Бела Црква). Ти 
си̋ ӳчен да нас лчиш (Гуњаци). 
4) Заменице са забележеним кратким акутом: 
Н̋ко побгне сам (Врбић). Н̋ко ће ка­зати (Липеновић). Не види ни̋ко (Шљи
вова). Ни̋ком ни­шта (Ставе). Ни̋шта, вра­тили то (Ставе). Ако ни̋шта, онда ћеш 
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у болницу (Бела Црква). Па ни̋шта, ба­це (Толисавац). Да се пе­ре ни̋шта (Ста
ве). На њи̋но ко­ло ко на­гази, он мо­ра д-обо­ли (Бела Црква). Њи̋хове зе­мље 
(Толисавац). Алʼ ћеш да узмеш őту биљку (Ставе). Сва̋ко ншто оће доба­цити 
(Кржава). Сва̋шта је до­бро зна­ти (Ставе).
5) Прилози са забележеним кратким акутом: 
А гőре ши­рок па­тос (Осладић). Пи­тај њега је л он прожи­њо н̋кад (Ставе). Őнда 
на­ши љу­ди (Липеновић). Őнда је учите­љица (Липеновић). Би­ло је овде у се­лу 
н̋кад све­га (Сипуља).
6) Код једне речце забележили смо праћену појаву: 
Мőжда је пр, ра­није би­ло (Толисавац). Мőжда је он ме­не ви­дио (Цикоте).
У изложеном материјалу кратки акут бележимо код именица, глагола, 

придева, заменица, прилога и речци. На основу расположиве и овде прика
зане грађе, по бројности потврда, предњаче именице. Наш корпус сматрамо 
репрезентативним јер показује типичне примере за ову акценатску појаву. 
Према наводима из литературе, којима наши примери и одговарају, кратким 
акутом се „може посматрати само онај ‘варијетет’ кратког силазног акцента 
који се, у познатим позицијама, на претходни слог преноси као ‘краткоузла
зан’: ко­ра: под кору „за разлику од циркумфлекса који се увек везује за по
четну мору” во­ду: по воду (Пе­тро­вић 2018: 32) јер „početni akutski slog čuva 
akcenat kada ga poseduje” (Ne­delj­ko­vić 1970: 116).11 Неопходно је истаћи да 
се, за ово истраживање, количина грађе, гледано по пунктовима, знатно 
разликује од једнога до другога као и то да нам пунктови нису равномерно 
распоређени по целој територији. У наредним истраживањима настојаћемо 
кориговати ове недостатке. Зато и у овом прилогу саопштене доказе сматра
мо прелиминарним, односно својеврсном најавом прецизнијег утврђивања 
правца простирања и ширине обухвата ове значајне прозодијске особине.

Забележени и овде изнети примери наводе нас на закључак да је про
стор северозападне Србије (Јадар, Рађевина и Подгорина) терен где се кратак 
акут чува, макар и у траговима. Примери предочени на овом месту јасно пока
зују да се он није у потпуности изједначио са краткосилазним акцентом. Јавља 
се напоредо са њим, али се краткосилазни чешће чује, те стога и сматрамо да 
кратки акут представља његову прозодијску варијанту. Након регистровања 
дугог акута на овом терену, на основу овде изложене грађе можемо закљу
чити да је истраживана област ареал где се стари кратки узлазни акценат 
није увек изједначио са кратким силазним. Ситуација, на неки начин, одго
вара оној у Кладњу за коју Слободан Реметић тврди да је таква да према три 
дуга стоје и три кратка акцента (2004; 2009). У нашим примерима са кратким 
акутом, у изговору се чује узлазна интонација, али другачија од оне која је 
присутна код новоштокавског краткоузлазног акцента. Ако су друга два 
кратка акцента означавани као спори и брзи, овај би се могао назвати равним 
(уп. Ре­ме­тић 2004: 655). У овом раду кратак акут обележавамо знаком  .̋12

11 „Nova uzlazna (akutska) intonacija na kratkom vokalu, koja se u stvari udružuje i jednači sa 
starom uzlaznom intonacijom na drugom vokalu razlikujući se od nje uglavnom time što pada na 
vokale drugog tembra” (Ne­delj­ko­vić 1970: 122).

12 Лично смо ближи решењу које је применио Реметић (2004; 2009), али немамо технич
ких могућности за његову реализацију. 
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Акценатску појаву којој смо овде посветили пажњу, није сасвим лако 
уочити јер изискује нарочите околности да би се утврдила у говору, и сни
мљеном и живом. На то, најпре, утиче сразмерно ниска учесталост потврда 
за кратак акут, а с друге стране, знатно је више потврда са краткосилазним 
акцентом. У овој прилици довољно је регистровање мелодијске компоненте 
кратког акцента с акутском интонацијом на местима која, историјски, одго
варају кратком акуту, мелодије која опонира краткосилазном акценту, уоби
чајеном за истраживану област која припада четвороакценатском систему. 
Да би се прецизирао карактер такве тонске линије, потребна су додатна 
истраживања.
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Северозападна Србија с пунктовима у којима су потврђени трагови кратког акута.

Исцртани ареал и пунктови обухваћени истраживањем, може бити да не 
представљају и крајње тачке где се чувају остаци овог акценатског архаизма.13 

13 У делу нашега материјала из једнога села у Посавотамнави (Зукве) и једнога у Колу
бари (Боговађа), забележили смо неколико примера којe бисмо могли посматрати као назнаку 
да је појава, коју овде пратимо, присутна и на том терену (В̋рујем (Зукве). Вőзе се со­нице 
(Боговађа). Ни­си трбала да ми нőсиш (Зукве). Жи̋ле од др­вета (Зукве). Пӳшкама (Боговађа). 
Ӳ сна (Зукве). У шта̋лу (Боговађа). Толко не̋рво­зан (Зукве). Сја̋рена (Зукве). Због недостатка 
грађе и из других пунктова у овим двама областима, за будућа додатна истраживања о по
тенцијалном присуству кратког акута, који је због своје посебности и теже уочити од дугог 
(који је потврђен у наведеним местима, уп. Пе­тро­вић-Са­вић 2020), планирамо проширити 
мрежу пунктова. За полазиште ћемо искористити већ сакупљени материјал у поменутим 
пунктовима (Зукве и Боговађа). 
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Оно што нам се намеће као закључак јесте то да се ова појава може очеки
вати у троуглу између река Дрине, Саве и Колубаре. На основу свега реченог 
отвара се питање докле се посматрана особина простире на истоку наше 
територије. Такoђе, на основу овог материјала, намеће се питање, може ли 
посматрани архаизам представљати непрекинут ареал од наше, засад, нај
источније тачке, па до околине Кладња,14 као и то докле ће ићи према северу 
и југу. У којој мери ће се, на овим просторима, поклапати са друге две арха
ичне црте потврђене на овом терену: незамењеним јатом и дугим акутом. 

Списак пунктова по областима: Јадар (Бадања, Симино Брдо, Сипуља, 
Тршић, Ступница), Рађевина (Бастав, Бела Црква, Врбић, Комирић, Коњуша, 
Кржава, Липеновић, Равнаја, Ставе, Толисавац, Шљивова), Подгорина (Гуња
ци, Лопатањ, село Осечина, Осладић, Остружањ) (в. карту).
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TRACES OF THE SHORT ACUTE ACCENT  
IN THE SPEECHES OF NORTHWESTERN SERBIA

S u m m a r y

This paper presents the preliminary results of the research on the short acute accent in the 
territory of northwestern Serbia (Jadar, Rađevina and Podgorina). In the presented material, the short 
acute accent is registered in nouns (bra̋ t, ži̋ le), verbs ( je̋ du, ža̋ nje), adjectives ( ja̋či, rőđen), prono
uns (ni̋ ko, ni̋ šta), adverbs (gőre, ne̋ kad), and particles (mőžda). Based on the material presented in 
this paper, nouns dominate in terms of the number of examples confirming the accent’s presence. 
We deem the collected corpus to be representative because it contains examples typical of this accent 
phenomenon. The presented examples lead us to the conclusion that the studied terrain in northwe
stern Serbia is an areal where the short acute accent is preserved, though in traces. The analyzed 
examples clearly demonstrate that the short acute accent has not merged with the short rising accent. 
They appear in parallel, though the short rising accent is more frequently heard. Accordingly, we 
believe that the short acute accent is its prosodic variant.
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